
 

Możliwość dofinansowania

English for Printing Industry (B1) – kurs konwersacyjny z elementami języka branżowego (branża drukarska) w wymiarze 40
godzin zegarowych

Numer usługi 2026/04/29/194823/3521897

PROLANG SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
Brak ocen dla tego dostawcy
5 200,00 PLN
brutto
5 200,00 PLN
netto
130,00 PLN
brutto/h
130,00 PLN
netto/h
166,67 PLN
cena rynkowa
Usługa szkoleniowa
zdalna w czasie rzeczywistym
40:00 h
01.08.2026 do 31.12.2026

Informacje podstawowe

Kategoria
Języki / Angielski
Grupa docelowa usługi

Pracownicy branży drukarskiej (poziom B1)



Osoby, które:

pracują w drukarniach, agencjach poligraficznych, działach produkcji lub DTP
mają kontakt z klientem, dostawcą lub zespołem międzynarodowym
znają angielski na poziomie średniozaawansowanym, ale brakuje im swobody w mówieniu

Minimalna liczba uczestników
1
Maksymalna liczba uczestników
1
Data zakończenia rekrutacji
31-07-2026
Forma prowadzenia usługi
zdalna w czasie rzeczywistym
Liczba godzin usługi
40
Podstawa uzyskania wpisu do BUR
Standard Usług Szkoleniowo– Rozwojowych PIFS SUS 3.0

Cel

Cel edukacyjny

Rozwinięcie swobodnej komunikacji w języku angielskim na poziomie B1 w kontekście zawodowym (branża drukarska) + przełamanie bariery mówienia.

Efekty uczenia się oraz kryteria weryfikacji ich osiągnięcia i Metody walidacji

Efekty uczenia się, kryteria weryfikacji i metody walidacji.
Efekty uczenia się Kryteria weryfikacji Metoda walidacji

Po kursie uczestnik:

- swobodniej komunikuje się w pracy, - potrafi opisać procesy drukarskie
po angielsku, - radzi sobie w kontaktach z klientem
uczestniczy w spotkaniach i dyskusjach, - reaguje na problemy i sytuacje
kryzysowe

testy cząstkowe (co 1–2 moduły) zaliczone
przynajmniej na poziomie 70% Test teoretyczny

znajomość słownictwa branżowego na
poziomie B1 zaliczone testem

Test teoretyczny z wynikiem
generowanym automatycznie

wzrost poziomu (z B1 na B1+) Wywiad swobodny

Kwalifikacje

Kompetencje

Usługa prowadzi do nabycia kompetencji.

Warunki uznania kompetencji

Pytanie 1. Czy dokument potwierdzający uzyskanie kompetencji lub wyraźnie z nim powiązane inne dokumenty związane ze wsparciem zawierają opis efektów
uczenia się?
TAK
Pytanie 2. Czy dokument lub wyraźnie z nim powiązane inne dokumenty związane ze wsparciem potwierdzają, że walidacja została przeprowadzona w oparciu o
zdefiniowane w efektach uczenia się kryteria ich weryfikacji i zgodnie z zaplanowanymi metodami walidacji?
TAK
Pytanie 3. Czy dokument lub wyraźnie z nim powiązane inne dokumenty związane ze wsparciem potwierdzają zastosowanie rozwiązań zapewniających rozdzielenie
procesów kształcenia i szkolenia od walidacji?
TAK

Program

Struktura kursu
10 modułów × 4 godziny
Każdy moduł:

60–70% konwersacja
20–30% język branżowy
10–20% struktury językowe (w praktyce)

Moduł 1: Small talk & workplace communication
Cel: przełamanie bariery mówienia

Small talk w pracy (weather, weekend, company life)
Przedstawianie siebie i swojej roli
Opisywanie firmy i działu produkcji
Gramatyka: Present Simple vs Continuous
Branżowe: podstawowe pojęcia drukarskie (print, press, design, materials)

Moduł 2: Opisywanie procesów produkcyjnych
Cel: umiejętność tłumaczenia „co robimy i jak”

Opisywanie procesów krok po kroku
Giving instructions
Gramatyka: Passive Voice (podstawy)



Branżowe: printing process (prepress, press, postpress)

Moduł 3: Komunikacja mailowa i telefoniczna
Cel: sprawna komunikacja z klientem

Pisanie prostych maili
Odbieranie telefonów
Przekazywanie informacji
Gramatyka: modal verbs (can, must, have to)
Branżowe: zamówienia, zapytania ofertowe

Moduł 4: Materiały i technologie druku
Cel: rozmowy o produktach i materiałach

Opisywanie materiałów (paper types, finishes)
Porównywanie rozwiązań
Gramatyka: comparatives & superlatives
Branżowe: offset vs digital printing, coatings

Moduł 5: Problemy i reklamacje
Cel: reagowanie na trudne sytuacje

Zgłaszanie problemów
Proponowanie rozwiązań
Przepraszanie i wyjaśnianie
Gramatyka: Past Simple / Present Perfect
Branżowe: błędy w druku, opóźnienia

Moduł 6: Spotkania i dyskusje
Cel: aktywne uczestnictwo w spotkaniach

Wyrażanie opinii
Zgadzanie się / niezgadzanie
Moderowanie rozmowy
Gramatyka: linking words
Branżowe: projekty, współpraca z klientem

Moduł 7: Projekty i współpraca z klientem
Cel: prowadzenie rozmów projektowych

Briefing klienta
Zadawanie pytań doprecyzowujących
Gramatyka: question forms
Branżowe: specyfikacje, wymagania

Moduł 8: Terminy i zarządzanie czasem
Cel: komunikacja o deadlinach

Umawianie terminów
Informowanie o opóźnieniach
Priorytety
Gramatyka: future forms (will, going to)
Branżowe: harmonogram produkcji

Moduł 9: Negocjacje i ustalenia
Cel: osiąganie porozumienia

Negocjowanie warunków
Propozycje i kompromisy
Gramatyka: conditionals (0/1)
Branżowe: ceny, zakres projektu

Moduł 10: Podsumowanie i symulacje
Cel: integracja umiejętności

Symulacje realnych sytuacji:
spotkanie z klientem
rozwiązywanie problemu produkcyjnego
prezentacja projektu

Feedback indywidualny
Powtórka kluczowego słownictwa + testy końcowe



Harmonogram

Liczba pozycji harmonogramu: 0
Przedmiot / temat Prowadzący Data realizacji zajęć Godzina rozpoczęcia Godzina zakończenia Liczba godzin

Brak wyników.

Cennik

Cennik

Rodzaj ceny
Cena
Koszt przypadający na 1 uczestnika brutto
5 200,00 PLN

Podmiot uprawniony do zwolnienia z VAT na podstawie art. 43 ust. 1 ustawy o VAT

Koszt przypadający na 1 uczestnika netto
5 200,00 PLN
Koszt osobogodziny brutto
130,00 PLN
Koszt osobogodziny netto
130,00 PLN

Prowadzący

Liczba prowadzących: 0
Brak wyników.

Informacje dodatkowe

Informacje o materiałach dla uczestników usługi

dostęp do platforme e-learningowej VOCAbite.com
materiały w formie prezentacji online lub w formacie pdf

Warunki techniczne

Podstawą do rozliczenia usługi jest wygenerowanie z systemu raportu, umożlwiającego identyfikację wszystkich uczestników, oraz zastosowanego narzędzia.

SZCZEGÓŁOWE INFORMACJE:

Udostępniony w korespondencji mailowej link dostępowy do zajęć ważny jest do dnia zakończenia realizacji usługi zgodnie z obecną kartą.

określone warunki techniczne do udziału w usłudze:

rodzaj platformy – TEAMS
oprogramowanie – Windows / Mac OS X
wymagania sprzętowe – PC lub laptop z dostępem do Internetu, kamerką i mikrofonem
prędkość Internetu:
minimalna szybkość dla połączeń video 128 kb/s
zalecana: 300 kb/s

Kontakt

EWA TRYHUBCZAK

E-mail
ewa@prolang.pl
Telefon
(+48) 662 069 068


